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Katapdvtog &¢& avtod amd Ttod  dpoug, AkohouBnoav auvt®  GyAol
Ketika-turun  -pun Dia dari  -atas gunung mengikuti Dia orang-banyak
G2597 G1161  G0846 G0575 G3588  G3735 G0190 G0846  G3793
TIOA\OL.

yang-besar

G4183

Setelah Yesus turun dari bukit, orang banyak berbondong-bondong mengikuti Dia.

kat  ibou, AeTIPOC TpooeNOwyY, TIPOOEKUVEL aUT®, Aéywv, Kulplg, €av
Dan lihatlah orang-kusta datang menyembah Dia berkata Tuhan jika
G2532  G3708 G3015 G4334 G4352 G0846  G3004 G2962 G1437
B€ANC, Suvaoal e kaBapioat.

Engkau-mau dapat-Engkau aku mentahirkan

G2309 G1410 G1473 G251

Maka datanglah seorang yang sakit kusta kepada-Nya, lalu sujud menyembah Dia dan berkata: "Tuan, jika Tuan
mau, Tuan dapat mentahirkan aku."

Kat  éktelvag Thv Xelpa, Ayato avtod Aéywy, Od\w; kKaBapiobntt.
Dan  mengulurkan -tangan tangan menjamah dia berkata Aku-mau jadilah-tahir
G2532 G1614 G3588 G5495 G0680 G0846 G3004 G2309 G2511

Kal  €0Bew¢ €ékaBaplobn avtod f AeTpa.

Dan  segera tahirlah dia -dari  kusta

G2532  G2112 G2511 G0846 G3588  G3014

Lalu Yesus mengulurkan tangan-Nya, menjamah orang itu dan berkata: "Aku mau, jadilah engkau tahir." Seketika
itu juga tahirlah orang itu dari pada kustanya.

Kat — Aéyel alt® 0 'Incoldg, “Opa pndevi

Dan  berkata kepadanya -Yesus Yesus Ingatlah  jangan-kepada-siapa-pun

G2532  G3004 G0846 G3588 G2424 G3708 G3367
elnng; GMa  Umaye, oceautdov  Selgov ™ lepel,  kal
engkau-beritahu tetapi pergilah dirimu tunjukkanlah  kepada-imam imam dan
G3004 G0235  G5217 G4572 G1166 G3588 G2409  G2532
TIPOCEVEYKOV 10 S®pov 0 npooétagev  Mwiofg,  €ig
persembahkanlah -persembahan persembahan yang diperintahkan Musa sebagai
G4374 G3588 G1435 G3739  G4367 G3475 G1519

paptuplov  aUTolG.
kesaksian kepada-mereka
G3142 G0846

Lalu Yesus berkata kepadanya: "Ingatlah, jangan engkau memberitahukan hal ini kepada siapa pun, tetapi
pergilah, perlihatkanlah dirimu kepada imam dan persembahkanlah persembahan yang diperintahkan Musa,
sebagai bukti bagi mereka."
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5 EloeNO6vtog  6¢ avtod  €ig Kadapvaouy, TpoofiA@ev. alt® ékatévtapyog,
Ketika-masuk -pun Dia ke Kapernaum datanglah kepada-Nya perwira
G1525 G1161  G0846 G1519  G2584 G4334 G0846 G1543

TIAPAKAA®V  alTov,
memohon kepada-Nya
G3870 G0846

Ketika Yesus masuk ke Kapernaum, datanglah seorang perwira mendapatkan Dia dan memohon kepada-Nya:

6 kat  Aéywv, Kuoptg, 0O Tatg pou  BERANTal  év ™ olkiq,
dan berkata Tuhan -hamba hamba -ku terbaring  di -dalam rumah
G2532  G3004 G2962  G3588 G3816 G1473  G0906 G1722  G3588 G3614

TAPaAUTIKOG, Sew®g Paocavi{Opevoc.
lumpuh sangat menderita
G3885 G1171 G0928

"Tuan, hambaku terbaring di rumah karena sakit lumpuh dan ia sangat menderita."

7 «kab  AéyeL a0t®, Eyw  éNBwv, Bepamelow alTov.
Dan  berkata kepada-nya Aku datang akan-menyembuhkan dia
G2532  G3004 G0846 G1473  G2064 G2323 G0846

Yesus berkata kepadanya: "Aku akan datang menyembuhkannya."

8 amokplBelg &g, o ékatévtapyxog E€on, Kipte, oUk  eipl lkavog

Menjawab -pun -perwira perwira berkata Tuhan tidak aku-adalah layak
GO611 G1161  G3588 G1543 G5346 G2962 G3756  G1510 G2425

tva pou  UTIO Thv  oTeynv  €LoENONG; GMa  povov  gimé

supaya aku di-bawah -atap atap Engkau-masuk tetapi hanya katakan

G2443 G1473  G5259 G3588  G4721 G1525 G0235  G3440 G3004

Aoyw, kat  a@nostat o Talg Hou.

dengan-perkataan dan  akan-sembuh -hamba hamba -ku

G3056 G2532  G2390 G3588 G3816 G1473

Tetapi jawab perwira itu kepada-Nya: "Tuan, aku tidak layak menerima Tuan di dalam rumahku, katakan saja
sepatah kata, maka hambaku itu akan sembuh.

9 Kal yap gyw  AvBpwtog el 0Tt ¢Couoiav; (tacodpevog) Exwv
Karena sebab aku manusia adalah di-bawah kuasa ditempatkan mempunyai
G2532 G1063  G1473  G0444 G1510 G5259 G1849 G5021 G2192

o’ €HaUTOV  OTPATITAG KAl  Aéyw TouTWw, MopevBntL, kal
di-bawah aku prajurit dan  aku-berkata kepada-ini Pergilah dan
G5259 G1683 G4757 G2532  G3004 G3778 G4198 G2532
mopeveTal;,  kat  GANAw, "Epyou, kat  Epyxetay Kat  ™@

dia-pergi dan  kepada-yang-lain Datanglah dan  dia-datang dan kepada-hamba
G4198 G2532  G0243 G2064 G2532  G2064 G2532  G3588

S0UAw pou, [Moinoov tolto, kalt  ToLel
hamba -ku Lakukanlah ini dan  dia-melakukan
G1401 G1473  G4160 G3778 G2532  G4160

Sebab aku sendiri seorang bawahan, dan di bawahku ada pula prajurit. Jika aku berkata kepada salah seorang
prajurit itu: Pergi!, maka ia pergi, dan kepada seorang lagi: Datang!, maka ia datang, ataupun kepada hambaku:
Kerjakanlah ini!, maka ia mengerjakannya."
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akovoag 8¢, o} Incod¢ £€Balpacsv, Kal  €lmev TOolC

Mendengar -pun -Yesus Yesus heran dan  berkata kepada-yang

G0191 G1161  G3588 G2424 G2296 G2532  G3004 G3588
akohouBololwy, Auphv Aéyw Oy, map’  ol&evl TooauTnV
mengikuti Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu pada tidak-seorang-pun sebesar-ini
G0190 G0281 G3004 G4771 G3844  G3762 G5118
miotwv  év ™™ TopahA  €0pov.
iman di -dalam Israel Aku-temukan
G4102 G1722  G3588 G2474 G2147

Setelah Yesus mendengar hal itu, heranlah Ia dan berkata kepada mereka yang mengikuti-Nya: "Aku berkata
kepadamu, sesungguhnya iman sebesar ini tidak pernah Aku jumpai pada seorang pun di antara orang Israel.

Aéyw &¢ Oy, otL TIoAAoL and  AvatoA@v kal  SuoPQV
Aku-berkata -pun kepadamu bahwa banyak-orang dari  timur dan barat

G3004 G1161  G4771 G3754 G4183 G0575  G0395 G2532  G1424

n&ouou, Kal  avakAiBnoovtat peta ABpadp, kat Toadak, kat  Clakwp, év
akan-datang dan  akan-duduk bersama Abraham dan  Ishak dan  Yakub di
G2240 G2532  G0347 G3326 G0011 G2532  G2464 G2532  G2384 G1722
T Baowela TtV olpavay;

—-dalam Kerajaan  -Surga Surga

G3588 G0932 G3588 G3772

Aku berkata kepadamu: Banyak orang akan datang dari Timur dan Barat dan duduk makan bersama-sama
dengan Abraham, Ishak dan Yakub di dalam Kerajaan Sorga,

ol 6¢ viol 1[§ BaoWelag €kPAnBAoovtal,  E€ig 0

-Anak -pun anak-anak -Kerajaan Kerajaan akan-dibuang ke-dalam -kegelapan

G3588  G1161  G5207 G3588 G0932 G1544 G1519 G3588
OKOTOCG T eEwtepoy, EKel gotal o} KAQUBPOG kat o
kegelapan -yang yang-paling-luar di-sana akan-ada -tangisan tangisan dan  -kertakan
G4655 G3588  G1857 G1563 G1510 G3588 G2805 G2532  G3588

Bpuypog TV 060VTWV.
kertakan  -gigi  gigi
G1030 G3588  G3599

sedangkan anak-anak Kerajaan itu akan dicampakkan ke dalam kegelapan yang paling gelap, di sanalah akan
terdapat ratap dan kertak gigi."

kal  elmev o) ‘Inoodg ™ ékatovtapyn, “Ymaye, wg

Dan  berkata -Yesus Yesus kepada-perwira perwira Pergilah sebagaimana

G2532  G3004 G3588 G2424 G3588 G1543 G5217 G5613

éniotevoag, yevnontw ool kat  1d6n o Tialg [a0toD] év g
engkau-percaya jadilah kepadamu Dan sembuh -hamba hamba nya pada -saat
G4100 G1096 G4771 G2532  G2390 G3588 G3816 G0846 G1722  G3588

wpa  Ekelvn.
saat  itu
G5610  G1565

Lalu Yesus berkata kepada perwira itu: "Pulanglah dan jadilah kepadamu seperti yang engkau percaya." Maka
pada saat itu juga sembuhlah hambanya.
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14 Kat €éNwv 6 ‘Incolg eig Thv oikiav Métpou, €ibev Thv
Dan datang -Yesus Yesus ke -rumah rumah Petrus melihat -ibu-mertua
G2532  G2064 G3588 G2424 G1519  G3588 G3614 G4074 G3708 G3588
mevBepdv  avtod PePfAnpévnv  kal  TupEcooucoay;
ibu-mertua -nya terbaring dan demam
G3994 G0846 G0906 G2532  G4445

Setibanya di rumah Petrus, Yesus pun melihat ibu mertua Petrus terbaring karena sakit demam.

15 kal

fyato g XEPOG althg, kal  adfkev authv O
dan menjamah -tangan tangan -nya dan meninggalkanlah dia -demam
G2532  G0680 G3588 G5495 G0846 G2532  G0863 G0846 G3588
TIUPETOG, Kal  AyEPON Kat  &unkdvel  avt®.
demam dan bangunlah dan  melayani Dia
G4446 G2532  G1453 G2532  G1247 G0846

Maka dipegang-Nya tangan perempuan itu, lalu lenyaplah demamnya. Ia pun bangunlah dan melayani Dia.

16 "Ouviag 6¢ YEVOUEVNG, TIpoofveykav alt® Satpoviopevoug
Ketika-malam -pun tiba membawa kepada-Nya orang-kerasukan-setan
G3798 G1161  G1096 G4374 G0846 G1139
TIOMOUC, Kal  €E€faiev  th mvelpata  AOyw, Kat  Tdvtag tolg
banyak dan mengusir  -roh-roh  roh-roh dengan-perkataan dan semua -yang
G4183 G2532 G1544 G3588 G4151 G3056 G2532  G3956 G3588
KOAK®G gyovtag, €Bepdrmeuoey,
menderita  sakit menyembuhkan
G2560 G2192 G2323

Menjelang malam dibawalah kepada Yesus banyak orang yang kerasukan setan dan dengan sepatah kata Yesus
mengusir roh-roh itu dan menyembuhkan orang-orang yang menderita sakit.

17 Onw¢g  TANpwOh 1o pnBev S 'Hoaiou tob Tpodrtou, A€yovrog,
supaya digenapi -yang dikatakan melalui Yesaya -sang nabi yang-berkata
G3704 G4137 G3588  G2046 G1223 G2268 G3588  G4396 G3004
A0TOC Tag aoBevelag AUV  ENaBev, Kat  tdg VOo0oU(G
Dia-sendiri -kelemahan kelemahan kita mengambil dan  -penyakit penyakit
G0846 G3588 G0769 G1473  G2983 G2532  G3588 G3554
¢Baotacev.
menanggung
G0941

Hal itu terjadi supaya genaplah firman yang disampaikan oleh nabi Yesaya: "Dialah yang memikul kelemahan
kita dan menanggung penyakit kita."
T6wv

18 8¢ o]

‘Inoolg  «toAoUG  OyAov Tepl auTov, EkENEUOEV
Melihat -pun -Yesus Yesus banyak orang-banyak di-sekitar Dia memerintahkan
G3708 G1161  G3588 G2424 G4183 G3793 G4012 G0846 G2753
ameNdelv &g 10 TEpav.
pergi ke -seberang seberang
G0565 G1519  G3588 G4008

Ketika Yesus melihat orang banyak mengelilingi-Nya, Ia menyuruh bertolak ke seberang.
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19  Kal TpooeNd®v, €l VPAUUATEDG  ElTTEV alt®, AlSAokale,

Dan datang seorang ahli-Taurat berkata kepada-Nya Guru
G2532  G4334 G1520 G1122 G3004 G0846 G1320
AaKkohouBnow ool dtou €av  amepyn.
aku-akan-mengikut Engkau ke-mana-pun -jika Engkau-pergi
G0190 G4771 G3699 G1437  GO0565

Lalu datanglah seorang ahli Taurat dan berkata kepada-Nya: "Guru, aku akan mengikut Engkau, ke mana saja
Engkau pergi."

20 kal  Aéyel alt® 0 ‘Incolg, Al aAwTEKEG  GWAEOLG  Exouaty,
Dan  berkata kepada-nya -Yesus Yesus -Rubah  Rubah liang mempunyai
G2532  G3004 G0846 G3588 G2424 G3588 G0258 G5454 G2192
Kat @ metewva  tod oOpavold KATAOKNVWOELG; O &¢ Yiog 1ol
dan  -burung burung -langit langit sarang -Anak -pun Anak -Manusia
G2532  G3588 G4071 G3588 G3772 G2682 G3588  G1161 G5207  G3588
avBpwTtiou, 00K  &xel o0 Thv kepahhv  KALvn.

Manusia tidak mempunyai tempat -kepala kepala meletakkan
G0444 G3756  G2192 G4226 G3588 G2776 G2827

Yesus berkata kepadanya: "Serigala mempunyai liang dan burung mempunyai sarang, tetapi Anak Manusia tidak
mempunyai tempat untuk meletakkan kepala-Nya."

21 E&tepog 6¢ Ay, padntiv [aUTol] elmev alt®, Kopte,
Seorang-lain  -pun dari-murid murid-murid  Nya berkata kepada-Nya Tuhan
G2087 G1161  G3588 G3101 G0846 G3004 G0846 G2962
eritpePdv  pou  Tp®OTOV  AmENBElV  kal  Bagat TOV matepa Mou.
izinkanlah aku dahulu pergi dan menguburkan -bapa bapa -ku
G2010 G1473  G4412 G0565 G2532  G2290 G3588  G3962 G1473

Seorang lain, yaitu salah seorang murid-Nya, berkata kepada-Nya: "Tuhan, izinkanlah aku pergi dahulu
menguburkan ayahku."

220 6¢ ‘Incolg  Agyel aut®, AkohoUBeL  pot,  kat  adeg  TOUC
-Yesus -pun Yesus berkata kepada-nya Ikutlah Aku  dan biarlah -orang-mati
G3588 G1161  G2424 G3004 G0846 G0190 G1473 G2532  G0863 G3588
VEKPOUG Baval ToUg Eaut@v VEKPOUG.
orang-mati menguburkan -orang-mati mereka-sendiri orang-mati
G3498 62290 G3588 G1438 G3498

Tetapi Yesus berkata kepadanya: "Ikutlah Aku dan biarlah orang-orang mati menguburkan orang-orang mati

mereka."

23 Kal  épBavit avt® e€ig 10 TAolov, AkoAouBnoav avt® ol
Dan  naik Dia ke-dalam -perahu perahu  mengikuti Dia -murid-murid
G2532 G1684 G0846  G1519 G3588 G4143 G0190 G0846  G3588
pabntat avtod.
murid-murid  -Nya
G3101 G0846

Lalu Yesus naik ke dalam perahu dan murid-murid-Nya pun mengikuti-Nya.
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24 kal 1600, OELOMOG  HEyag EYEVETO €V T BaAaoon, “ote 10

Dan lihatlah badai yang-dahsyat terjadi di -laut  laut sehingga -perahu
G2532  G3708 G4578 G3173 G1096 G1722  G3588  G2281 G5620 G3588
TAolov  KaAUTtteoBal  UTd TV KUUATWY;  a0tog 6¢ €KABeudev.
perahu ditelan oleh -ombak ombak Dia-sendiri -pun sedang-tidur
G4143 G2572 G5259  G3588 G2949 G0846 G1161  G2518

Sekonyong-konyong mengamuklah angin ribut di danau itu, sehingga perahu itu ditimbus gelombang, tetapi
Yesus tidur.

25 kal TmpooeNBovteg, Hyelpav altov, Aeyovteg, Kiple, o®oov,
Dan  datang membangunkan Dia berkata Tuhan  selamatkanlah
G2532  G4334 G1453 G0846 G3004 G2962 G4982
aroM\Upedal
kita-binasa
G0622

Maka datanglah murid-murid-Nya membangunkan Dia, katanya: "Tuhan, tolonglah, kita binasa."

26 kal  Aeyel autolg, Tl dethol  €otg, OAOTILOTOL?
Dan  berkata kepada-mereka Mengapa penakut kamu orang-yang-kurang-percaya
G2532  G3004 G0846 G5101 G1169 G1510  G3640
TOTg, ¢yepBelg, émetipnosv  TOIG avépolg  kat T Baldoon, kal  éyéveto
Kemudian bangun menghardik -angin  angin dan  -laut laut dan  menjadi
G5119 G1453 G2008 G3588 G0417 G2532 G3588  G2281 G2532  G1096

YaAfvn  HEYAAN.
teduh besar
G1055 G3173

la berkata kepada mereka: "Mengapa kamu takut, kamu yang kurang percaya?" Lalu bangunlah Yesus
menghardik angin dan danau itu, maka danau itu menjadi teduh sekali.

27 ol ¢ avBpwtiot  €Bavpaocav, Agyovteg, Motamdg ¢ottv  oUTOC,
-Orang -pun orang-orang heran berkata Siapa-gerangan adalah orang-ini
G3588 G1161  G0444 G2296 G3004 G4217 G1510 G3778
ot Kal ol Guepol  kat BdAacoa aut® 0OTIaKoVOUGLV?
bahwa bahkan -angin angin dan  -laut laut kepada-Nya taat
G3754 G2532 G3588 G0417 G2532 G3588  G2281 G0846 G5219

Dan heranlah orang-orang itu, katanya: "Orang apakah Dia ini, sehingga angin dan danau pun taat kepada-Nya?"

28 Kal éNBdvtog altol eig 10 Epay, €lg THv xwpav TV

Dan  ketika-tiba Dia di -seberang seberang ke -daerah daerah -orang

G2532  G2064 G0846 G1519  G3588 G4008 G1519  G3588 G5561 G3588
fradapnv®y, UmAvinoav aut® &vo  SatpovilOpevol, €K TV pvnuEiwv
Gadara menjumpai  Dia dua  orang-kerasukan-setan dari  -kuburan kuburan
G1046 G5221 G0846  G1417 G1139 G1537  G3588 G3419
¢GepxOpevol, yahemol Alav,  Qote HA loyvewv  Twa TapeNBely  Sa
keluar ganas sangat sehingga tidak sanggup seorang-pun melewati melalui
G1831 G5467 G3029 G5620 G3361  G2480 G5100 G3928 G1223

e 0600 ékeivng.
—jalan jalan itu
G3588  G3598  G1565

Setibanya di seberang, yaitu di daerah orang Gadara, datanglah dari pekuburan dua orang yang kerasukan
setan menemui Yesus. Mereka sangat berbahaya, sehingga tidak seorang pun yang berani melalui jalan itu.
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29  kalt 160U, ékpafav, Aéyovteg, T NHlv  kat  oof, Yie 1ol ©e00?
Dan lihatlah berteriak berkata Apa  kita dan Engkau Anak -Allah Allah
62532  G3708 62896 G3004 G5101 G1473 G2532  G4771 G5207 G3588  G2316
AAOEC 08 Tpo kalpol Bacavicalr HPES?
datang-Engkau ke-sini sebelum waktu menyiksa kami
G2064 G5602  G4253 G2540 G0928 G1473

Dan mereka itu pun berteriak, katanya: "Apa urusan-Mu dengan kami, hai Anak Allah? Adakah Engkau ke mari

untuk menyiksa kami sebelum waktunya?"

30 R 6¢ HokpQv A&’ aut@v  AyeAn Xolpwv  TIOANAQV, Bookopévn;
Ada  -pun jauh dari  mereka kawanan babi yang-banyak sedang-mencari-makan
G1510 G1161  G3112 GO0575  G0846 G0034 G5519 G4183 G1006
Tidak jauh dari mereka itu sejumlah besar babi sedang mencari makan.
31 ol 6¢ Sdalpoveg  mapekdhiouv  altov, Néyovteg, El EKBANELG
-Setan -pun setan-setan memohon kepada-Nya berkata Jika Engkau-mengusir
G3588 G1161  G1142 G3870 G0846 G3004 G1487 G154
nudg, améotethov HUbG  €ig Thv ayeanv - tv  xolpwv.
kami kirimkanlah ~ kami  ke-dalam -kawanan kawanan -babi babi
G1473  G0649 G1473  G1519 G3588 G0034 G3588  G5519

Maka setan-setan itu meminta kepada-Nya, katanya: "Jika Engkau mengusir kami, suruhlah kami pindah ke

dalam kawanan babi itu."

32 kal emev  altolc, ‘Yrdyete. ol 5¢ EEENOOVTEC
Dan  berkata kepada-mereka Pergilah -mereka -pun keluar
G2532  G3004 G0846 G5217 G3588 G1161  G1831
ToUG Yxolpoug: kal  idou, wppnosv mdoa A ayenn
-babi  babi dan  lihatlah terjunlah  seluruh -kawanan kawanan
G3588  G5519 G2532  G3708 G3729 G3956 G3588 G0034
KpnuvoD  €ig thv  BdAacoav, kal  amebavov &v TOo1G
tebing ke-dalam -laut laut dan  matilah di -dalam
G2911 G1519 G3588  G2281 G2532  G0599 G1722  G3588

anfAbov

pergilah
G0565

Kata
dari
G2596

06aouv.
air
G5204

Yesus berkata kepada mereka: "Pergilah!" Lalu keluarlah mereka dan masuk ke dalam babi-babi
terjunlah seluruh kawanan babi itu dari tepi jurang ke dalam danau dan mati di dalam air.

elg
ke-dalam
G1519

toU
-tebing
G3588

itu. Maka

33 ol 6¢ Bookovteg E&duyov, Kal  AMEABOVTEC  €ilC THV  TIOAW,
-Penjaga -pun penjaga lari dan pergi ke -kota kota
G3588 G1161  G1006 G5343 G2532  G0565 G1519 G3588  G4172
annyysav mavta, Kat T Ay, Satpovi{opévwy.
memberitakan segala-sesuatu dan  -hal -orang-kerasukan orang-kerasukan-setan
G0518 G3956 G2532 G3588  G3588 G1139

Maka larilah penjaga-penjaga babi itu dan setibanya di kota, diceriterakannyalah segala sesuatu, juga tentang

orang-orang yang kerasukan setan itu.

34 kal 160U, Tmdoa A TOAG  €ERABev  €lg Omavinow  t® ‘Incol; kat
Dan lihatlah seluruh -kota kota keluar untuk menemui -Yesus Yesus dan
G2532  G3708 G3956 G3588  G4172  G1831 G1519  G5222 G3588 G2424 G2532

{606vteg autdv, TapekdAecav Omw¢  peTtaBRl Ao tdv oplwv  aut®v.
melihat  Dia memohon supaya pindah dari  -wilayah wilayah mereka
G3708 G0846 G3870 G3704 G3327 G0575  G3588 G3725 G0846

Maka keluarlah seluruh kota mendapatkan Yesus dan setelah mereka berjumpa dengan Dia, mereka pun

mendesak, supaya Ia meninggalkan daerah mereka.
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